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User Manual  English 

 

Introduction 

Thank you for purchasing the Single Gas Arm Desktop Display Mount. This product has been designed to 

provide trouble free, reliable operation. It benefits from both a LINDY 2-year warranty and free lifetime 

technical support. To ensure correct use, please read this manual carefully and retain it for future 

reference. 

Package Contents 

▪ 1 x Mounting Base  

▪ 1 x C Clamp  

▪ 1 x C Clamp Plate  

▪ 2 x Mounting Bolts  

▪ 1 x 5mm Allen Key  

▪ 1 x 2.5mm Allen Key  

▪ 1 x Mounting Support Plate  

▪ 1 x Arm Assembly  

▪ 4 x M4 x 12mm Bolts  

▪ 4 x M5 x 12mm Bolts  

▪ 4 x Washer  

▪ 1 x Lindy Manual  

 

Features 

 

▪ Offers freedom of movement of a single display monitor, creating an optimum viewing experience  

▪ Integrated cable management helping to create a clean and tidy workstation  

▪ Easy installation by tightening the supplied C Clamp to any desk  

▪ VESA Compliant of both 75x75 and 100x100mm  

 

Specification 

 

▪ Minimum Supported Display Size: 17 Inch 

▪ Maximum Supported Display Size: 27 Inch 

▪ Maximum Supported Weight: 10kg (22lb) 

▪ Minimum Desk Thickness: 10mm  

▪ Maximum Desk Thickness: 50mm 

▪ VESA Compliance: 75x75 / 100x100mm 

▪ Tilt Adjustment: +180° 

▪ Pivot Adjustment: +90° 

▪ Rotation: +180° 

▪ Cable Management: Built In 
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Installation 
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Troubleshooting  

Gas Arm not staying in position 

▪ The gas spring may have lost its pressure over time, adjust the screw on top to ensure that it is 

correctly tightened, ensuring not to over tighten the screw. 

Gas Arm does not move smoothly 

▪ The pivot or join may have become dirty over time with dust, ensure that the mechanism is clean 

and well lubricated with a silicone base lubricant  

Gas Arm is Too Loose or Too Tight  

▪ The adjustment screw will need to be adjusted to find the correct tension of the gas spring. If the 

Monitor is dropping tighten the adjustment screwing clockwise. If the Gas arm is difficult to move, 

loosen the screw by turning anti clockwise.  

Mounting base moves during operation  

▪ Ensure that it is fully tightened to the base with the supplied Clamps and Mounting plates  

 



Benutzerhandbuch  Deutsch 

 

Einführung 

Wir freuen uns, dass Ihre Wahl auf ein LINDY-Produkt gefallen ist und danken Ihnen für Ihr Vertrauen. 

Sie können sich jederzeit auf unsere Produkte und einen guten Service verlassen. Dieser Einzelne 

Gasarm-Displayhalterung unterliegt einer 2-Jahres LINDY Herstellergarantie und lebenslangem 

kostenlosen  technischen Support. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig und bewahren Sie sie auf. 

Lieferumfang 

 

▪ 1 x Befestigungssockel  

▪ 1 x C-Klammer  

▪ 1 x C-Klammerplatte  

▪ 2 x Montageschrauben  

▪ 1 x 5mm Inbusschlüssel  

▪ 1 x 2.5 mm Inbusschlüssel  

▪ 1 x Stützplatte für die Montage  

▪ 1 x Arm-Baugruppe  

▪ 4 x M4 x 12-mm-Schrauben  

▪ 4 x M5 x 12-mm-Schrauben  

▪ 4 x Unterlegscheibe  

▪ 1 x Lindy-Handbuch 

 

Eigenschaften 

 

▪ Bietet die Bewegungsfreiheit eines einzelnen Bildschirms und sorgt so für ein optimales 

Seherlebnis  

▪ Integriertes Kabelmanagement für einen sauberen und aufgeräumten Arbeitsplatz  

▪ Einfache Installation durch Festziehen der mitgelieferten C-Klemme an jedem Schreibtisch  

▪ VESA-konform mit 75x75 und 100x100 mm 

 

Spezifikationen 

 

▪ Mindestens unterstützte Bildschirmgröße: 17 Zoll 

▪ Maximal unterstützte Bildschirmgröße: 27 Zoll 

▪ Maximal unterstütztes Gewicht: 10kg (22lb) 

▪ Minimale Tischdicke: 10mm  

▪ Maximale Tischdicke: 50 mm 

▪ VESA-Konformität: 75x75 / 100x100mm 

▪ Neigungsverstellung: +180° 

▪ Pivot-Einstellung: +90° 

▪ Drehen: +180° 

▪ Kabelmanagement: Eingebaut 
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WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN 

VORSICHT: Vermeiden Sie mögliche Personen- und Sachschäden! 
 

• Verwenden Sie dieses Produkt nicht für einen Zweck, der nicht ausdrücklich in dieser Anleitung 
beschrieben ist. Überschreiten Sie nicht die Gewichtskapazität. Wir haften nicht für Schäden oder 
Verletzungen, die durch unsachgemäße Montage, falschen Zusammenbau oder unsachgemäßen 
Gebrauch verursacht werden.  
 

• Dieses Produkt enthält eine Hochdruck-Gasfeder, Feuer und Perkussion verboten. Außerdem ist es 
strengstens verboten, es ohne Fachleute zu zerlegen. Bitte senden Sie das Produkt an den Hersteller 
zurück oder übergeben Sie es an professionelle Stellen, wenn das Produkt aufgegeben wird.  
 

• Der Schreibtisch muss in der Lage sein, das dreifache Gewicht der Gesamtlast zu tragen (Gewicht der 
Halterung, des Monitors und des gesamten Zubehörs). Verwenden Sie das Produkt nicht auf Spanplatten 

Gewichtsbeschränkungen 

Wenn Ihr Monitor mehr 
wiegt, ist diese Halterung 
NICHT kompatibel. 

WARNUNG 

Überschreiten Sie NICHT das angegebene Maximalgewicht. Dieses 
Befestigungssystem ist nur für die Verwendung innerhalb der 
angegebenen Höchstgewichte vorgesehen. Die Verwendung von 
Produkten, die schwerer als das angegebene Maximalgewicht sind, 
kann zu einem Versagen der Halterung und des Zubehörs führen 
und mögliche Schäden oder Verletzungen verursachen. 

Überprüfen Sie das VESA-Muster Ihres Monitors, bevor Sie mit der Installation beginnen 

Wenn das VESA-Muster Ihres Monitors größer als 100x100mm / 4x4 in. oder kleiner 
als VESA 75x75mm/3x3in. ist, ist diese Halterung NICHT kompatibel. 
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DIE EINSTELLUNG DER SPANNUNG SOLLTE ERST NACH 
DER INSTALLATION DER HALTERUNG ERFOLGEN. 

WARNUNG 

Stellen Sie die Spannung nicht ohne Monitor ein. 

1. Vergewissern Sie sich, dass der Monitor an der Halterung befestigt ist. 
2. Lesen Sie den Karton oder das Handbuch Ihres Monitors, um das Nettogewicht des 
Monitors herauszufinden. 
3. Vergewissern Sie sich, dass das Nettogewicht des Monitors (einschließlich Zubehör) 
zwischen 3,3 und 14,3 lbs (1,5 und 6,5 kg) liegt. 

Einstellung Zeichen 

Im Uhrzeigersinn, um die 
Spannung zu verringern.  
(Weniger Gewicht transportieren) 

Gegen den Uhrzeigersinn, um die 
Spannung zu erhöhen 
(mehr Gewicht tragen) 

WARNUNG 
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Benötigte Werkzeuge (nicht enthalten) 

Kreuzschlitzschraubendreher      Bohrer 

Holzbohrer 
10-12mm (25/64 in.-15/32 in. 

Mitgeliferte Teile und hardware 

Achtung! Dieses Produkt enthält Kleinteile, die beim Verschlucken eine Erstickungsgefahr 
darstellen können. 
Vergewissern Sie sich vor dem Zusammenbau, dass alle Teile vorhanden und unbeschädigt sind. 
Verwenden Sie keine beschädigten oder defekten Teile. 
Bitte beachten Sie: Nicht alle in diesem Paket enthaltenen Teile werden verwendet. 

Mitgeliferte Teile und hardware Schritt 1 

Basis (B) 
x 1 

C-Klemme 
(C) x 1  

C-Klemme 
Platte (D) x 1  

Schraube 
(E) x 2 

13/64 Zoll (5 mm) 
großer 
Inbusschlüssel (G) x 1 

Stützplatte 
(I) x 1 

Mitgeliferte Teile und hardware Schritt 2 

Arm-Baugruppe (A) x 1 

3/32 in. (2.5mm) Kleiner 
Inbusschlüssel (F) x 1  

Mitgeliferte Teile und hardware Schritt 3 

Schraube 
M4x12mm (M-A) x 4 

Schraube 
M5x12mm (M-A) x 4 

D5 Unterlegscheibe 
(M-C) x 4 

13/64 Zoll (5 mm) großer 
Inbusschlüssel (G) x 1 

13/64 Zoll (5 mm) großer 
Inbusschlüssel (G) x 1 

Mitgeliferte Teile und hardware Schritt 4 & 5 
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1. Montieren Sie die Basis 

A. Für die Klemmbefestigung 

(Großer Inbusschlüssel) 

Stellen Sie sicher, dass 
die Schrauben fest 
sitzen. 

 

(Großer Inbusschlüssel) (Großer Inbusschlüssel) 
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Großer Inbusschlüssel 

Für Tüllenmontage 

G 
Großer Inbusschlüssel  

Wenn Ihr Schreibtisch kein Loch für die Tülle hat, positionieren Sie den 
Sockel (B) auf der Montagefläche und markieren Sie das Loch. Bohren Sie 
mit dem Bohrer ein Loch mit einem Durchmesser von 10 mm (0,39 Zoll) - 12 
mm (0,47 Zoll) an der markierten Stelle in die Montagefläche. 

Stellen Sie sicher, dass die 

Schrauben fest sitzen. 

Achtung! 

G 
Großer Inbusschlüssel 

Schreibtisch 

Schreibtisch 
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Montieren Sie die Armeinheit am Sockel 

Achtung! Klappen Sie den Arm langsam aus, um Verletzungen zu vermeiden. 

Kleiner Inbusschlüssel 
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Befestigen Sie den Monitor am Arm 

Befestigen Sie 2 x Schrauben in den 
oberen VESA-Löchern auf der Rückseite 
des Monitors von Hand. 

Abstand links 

Bitte lassen Sie ca. 3mm (0.12in.) 
Abstand für die beiden Schrauben übrig. 

SCHWER! bei diesem schritt 
benötigen sie eventuell hilfe 



Benutzerhandbuch  Deutsch 

 

 
 
 

 
 
 
 
 

Gasfederspannung einstellen 

1. Wenn der Monitor von selbst in der gewünschten Höhe bleiben kann, 
ist keine Einstellung erforderlich. 
2. Wenn sich der Monitor hebt, drücken Sie den Arm, um ihn in der 
horizontalen Position zu halten, und verwenden Sie dann den großen 
Inbusschlüssel (G), um die Schraube im Uhrzeigersinn zu drehen (“-“ 
Richtung), um die Spannung des Arms nur so weit zu verringern, bis der 
Monitor von selbst in der gewünschten Höhe bleiben kann.  
3. Wenn der Monitor herunterfällt, heben Sie den Arm an, um ihn in 
horizontaler Position zu halten, und verwenden Sie dann den großen 
Inbusschlüssel (G), um die Schraube gegen den Uhrzeigersinn (“+“ 
Richtung) zu drehen, um die Spannung des Arms nur so weit zu 
erhöhen, bis der Monitor von selbst in der gewünschten Höhe stehen 
bleiben kann. 

Achten Sie darauf, dass der Arm 
während der Einstellung in der 
horizontalen Position bleibt. 
Andernfalls ist es schwierig, die 
Halterung einzustellen oder sie zu 
beschädigen. 

G 
Großer 
Inbusschlüssel 
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Einstellung der Neigung 

(G) 
Großer 
Inbusschlüssel 

 

(G) 
Großer 
Inbusschlüssel  

Lösen Sie die beiden vormontierten Schrauben (T) leicht. 
Stellen Sie den Monitor auf den gewünschten 
Neigungswinkel ein 
Ziehen Sie die beiden Schrauben (T) wieder fest, um den 
Monitor zu fixieren. 

Einstellung der Drehung 

Drehung 

Diese Funktion funktioniert 
besser bei Monitoren mit dem 
Schwerpunkt 
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Kabel entlang des Arms verlegen 
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Fehlersuche 

Der Gasarm bleibt nicht in seiner Position 

▪ Die Gasfeder kann im Laufe der Zeit ihren Druck verloren haben. Stellen Sie die Schraube oben 

ein, um sicherzustellen, dass sie richtig angezogen ist, und achten Sie darauf, die Schraube nicht 

zu fest anzuziehen. 

 

Der Gasarm lässt sich nicht leichtgängig bewegen 

▪ Stellen Sie sicher, dass der Mechanismus sauber ist und mit einem Schmiermittel auf Silikonbasis 

gut geschmiert wird.  

 

Der Gasarm ist zu locker oder zu fest angezogen  

▪ Die Einstellschraube muss justiert werden, um die richtige Spannung der Gasfeder zu finden. 

Wenn der Monitor nach unten fällt, ziehen Sie die Einstellschraube im Uhrzeigersinn an. Wenn 

sich der Gasarm nur schwer bewegen lässt, lösen Sie die Schraube durch Drehen gegen den 

Uhrzeigersinn.  

 

Der Montagesockel bewegt sich während des Betriebs  

▪ Vergewissern Sie sich, dass der Monitor mit den mitgelieferten Klemmen und Montageplatten 

vollständig am Sockel befestigt ist.
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Introduction 

Nous sommes heureux que votre choix se soit porté sur un produit LINDY et vous remercions de votre 

confiance. Vous pouvez compter à tout moment sur la qualité de nos produits et de notre service. Ce 

Support d'affichage à bras de gaz unique est soumis à une durée de garantie LINDY de 2 année(s) et 

d’une assistance technique gratuite à vie. Merci de lire attentivement ces instructions et de les conserver 

pour future référence. 

Contenu 

▪ 1 x Base de montage  

▪ 1 x pince en C  

▪ 1 x plaque de serrage en C  

▪ 2 x boulons de montage  

▪ 1 x clé Allen de 5 mm  

▪ 1 x clé Allen de 2,5 mm  

▪ 1 x plaque de support de montage  

▪ 1 x Assemblage de bras  

▪ 4 x boulons M4 x 12 mm  

▪ 4 x boulons M5 x 12 mm  

▪ 4 x rondelles  

▪ 1 x Manuel Lindy 

 

Caractéristiques 

▪ Offre la liberté de mouvement d'un moniteur à écran unique, créant ainsi une expérience visuelle 

optimale  

▪ Gestion intégrée des câbles permettant de créer un poste de travail propre et ordonné  

▪ Installation facile en serrant la pince en C fournie sur n'importe quel bureau  

▪ Conforme aux normes VESA 75x75 et 100x100mm  

Spécification 

▪ Taille minimale de l'écran pris en charge : 17 pouces 

▪ Taille maximale de l'écran : 27 pouces 

▪ Poids maximum supporté : 10kg (22lb) 

▪ Épaisseur minimale du bureau : 10 mm  

▪ Épaisseur maximale du bureau : 50 mm 

▪ Conformité VESA : 75x75 / 100x100mm 

▪ Réglage de l'inclinaison : +180° 

▪ Réglage du pivot : +90° 

▪ Rotation : +180° 

▪ Gestion des câbles : Intégré 
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

ATTENTION : Évitez les risques de blessures et de dommages matériels ! 
 

• N'utilisez pas ce produit à des fins qui ne sont pas explicitement spécifiées dans ce manuel. Ne 
pas dépasser la capacité de charge. Nous ne sommes pas responsables des dommages ou 
blessures causés par un montage incorrect, un assemblage incorrect ou une utilisation 
inappropriée.  

 

• Ce produit contient un ressort à gaz à haute pression, le feu et la percussion sont interdits. Il est 
également strictement interdit de le démonter sans l'aide de professionnels. Veuillez renvoyer le 
produit au fabricant ou le confier à des organismes professionnels si le produit est abandonné.  

 

• Le bureau doit pouvoir supporter trois fois le poids de la charge totale (poids du support, de 
l'écran et de tous les accessoires). N'utilisez pas le produit sur des panneaux de particules. 

Restrictions de poids 

Si votre moniteur pèse plus 
lourd, ce support n'est PAS 
compatible. 

Ne dépassez pas le poids maximum indiqué. Ce système de 
montage est conçu pour être utilisé uniquement dans les limites 
de poids maximales indiquées. L'utilisation de produits plus lourds 
que les poids maximums indiqués peut entraîner une défaillance 
de la fixation et de ses accessoires, avec des risques de dommages 
et de blessures. 

Vérifiez le modèle VESA de votre moniteur avant de commencer l'installation 

Si le modèle VESA de votre moniteur est supérieur à 100x100mm / 4x4 in. ou inférieur à 
VESA 75x75mm/3x3in. ce support n'est PAS compatible. 
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LE RÉGLAGE DE LA TENSION NE DOIT ÊTRE EFFECTUÉ QU'APRÈS 
L'INSTALLATION DU SUPPORT 

Ne réglez pas la tension sans le moniteur. 
 
1. Assurez-vous que le moniteur a été fixé au support 
2. Lisez la boîte ou le manuel de votre moniteur pour connaître son poids net. 
3. Assurez-vous que le poids net du moniteur (accessoires compris) est compris entre 
1,5 et 6,5 kg (3,3 - 14,3 lbs). 

Dans le sens des aiguilles d'une 
montre pour réduire la tension.  
(Transporter moins de poids) 

Dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre pour augmenter la tension 
(porter plus de poids) 
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Outils nécessaires (non inclus) 

Tournevis cruciforme Perceuse 

Perceuse à bois 
10-12mm (25/64 In.-15/32 in.) 

Pièces et matériel fournis 

    Avertissement : Ce produit contient de petits éléments qui peuvent présenter un risque 
d'étouffement en cas d'ingestion. 
Avant de commencer l'assemblage, vérifiez que toutes les pièces sont incluses et intactes. N'utilisez 
pas de pièces endommagées ou défectueuses. 

• Remarque : toutes les pièces de quincaillerie incluses dans ce paquet ne seront pas utilisées. 

Pièces et matériel fournis Étape 1 

Base B 
(x1) 

Prince en 
C (x1)  

Prince en C 
Plaque D (x1) 

Boulon E 
(x2) 

13/64 in.(5mm) Clé 
Allen large de G (x1) 

Plaque de 
support I (x1) 

Pièces et matériel fournis Étape 2 

Assemblage du bras A (x1) 

3/32 In.(2.5mm)  
Petite clé Allen F (x1) 

Pièces et matériel fournis Étape 3 

Boulon 
M4x12mm 
M-A (x4) 

Boulon 
M5x12mm 
M-B (x4) 

D5 Rondelle 
M-C (x4) 

13/64 in.(5mm) Clé 
Allen large de G (x1) 

13/64 in.(5mm) Clé 
Allen large de G (x1) 

Pièces et matériel fournis Étape 4&5 
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Installer la base 

Pour le montage de la pince 

G. Grande clé Allen 

S'assurer que les boulons 
sont solidement fixés. 

G. Grande clé Allen G. Grande clé Allen 
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B. Pour un montage avec passe-partout 

G. Grande clé Allen 

G. Grande clé Allen 

S'il n'y a pas de trou pour passe-partout sur votre bureau, positionnez la 
base (B) sur la surface de montage et marquez le trou. Percez un trou à 
l'aide d'une mèche d'un diamètre de 0,39 in (10 mm) - 0,47 in (12 mm) à 
l'endroit marqué à travers la surface de montage. 

Pupitre 

Pupitre 

G. Grande clé Allen 
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Installer le bras sur la base 

Avertissement : Déployez lentement le bras pour éviter toute blessure. 

Petite clé Allen 
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Fixer le moniteur au bras 

Fixer manuellement 2 x boulons dans 
les trous VESA supérieurs à l'arrière du 
moniteur. 

veuillez laisser un espace d'environ 3 
mm pour les deux boulons. 

lourd ! vous pouvez avoir 
besoin d'aide pour cette 
étape 
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Régler la tension du ressort à gaz 

1. si le moniteur peut rester à la hauteur souhaitée de lui-même, aucun 
réglage n'est nécessaire. 
2. si le moniteur se soulève, appuyez sur le bras pour le maintenir en 
position horizontale, puis utilisez la grande clé Allen (G) pour tourner le 
boulon dans le sens des aiguilles d'une montre (sens « - ») afin de réduire 
les tensions du bras uniquement jusqu'à ce que le moniteur puisse rester à 
la hauteur souhaitée par lui-même.  
3. Si le moniteur tombe, soulevez le bras pour le maintenir en position 
horizontale, puis utilisez la grande clé Allen (G) pour tourner le boulon 
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre (direction « + ») afin 
d'augmenter la tension du bras uniquement jusqu'à ce que le moniteur 
puisse rester à la hauteur souhaitée par lui-même. 

veillez a maintenir le bras en 
position horizontale pendant le 
reglage. Sinon, il sera difficile 
d'ajuster le support ou celui-ci 
sera endommagé. 

G. 
Grande 
clé Allen 
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Réglage de l'inclinaison 

Grande clé Allen 

Grande clé Allen 
1. Desserrez légèrement les deux boulons préassemblés (T). 
2. Réglez le moniteur à l'angle d'inclinaison souhaité 
3. Resserrer les deux boulons (T) pour fixer le moniteur en place. 

Réglage de la rotation 

Cette fonction est plus efficace pour les 
moniteurs dont le centre de gravité est 
situé à l'extérieur de l'appareil. 
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acheminer les câbles le long du bras 
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Dépannage 

Le bras de gaz ne reste pas en position 

▪ Le ressort à gaz peut avoir perdu sa pression au fil du temps. Ajustez la vis en haut pour vous assurer qu'elle 

est bien serrée et veillez à ne pas trop serrer la vis. 

 

Le bras de gaz ne se déplace pas facilement 

▪ Assurez-vous que le mécanisme est propre et bien lubrifié avec un lubrifiant à base de silicone.  

 

Le bras de gaz est trop lâche ou trop serré.  

▪ La vis de réglage doit être ajustée pour trouver la bonne tension du ressort à gaz. Si le moniteur tombe vers 

le bas, serrez la vis de réglage dans le sens des aiguilles d'une montre. Si le bras de gaz est difficile à déplacer, 

desserrez la vis en la tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.  

 

Le socle de montage se déplace pendant l'utilisation  

▪ Assurez-vous que le moniteur est entièrement fixé au socle à l'aide des pinces et des plaques de montage 

fournies.
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Introduzione 

Vi ringraziamo per aver acquistato il supporto per display da tavolo con braccio singolo a gas. Questo 

prodotto è stato progettato per garantirvi la massima affidabilità e semplicità di utilizzo ed è coperto da 

da 2 anni di garanzia LINDY oltre che da un servizio di supporto tecnico a vita. Per assicurarvi di farne 

un uso corretto vi invitiamo a leggere attentamente questo manuale e a conservarlo per future 

consultazioni. 

Contenuto della confezione 

 

▪ 1 x Base di montaggio  

▪ 1 x morsetto a C  

▪ 1 x piastra di fissaggio a C  

▪ 2 x bulloni di montaggio  

▪ 1 x chiave a brugola da 5 mm  

▪ 1 x chiave a brugola da 2,5 mm  

▪ 1 x piastra di supporto per il montaggio  

▪ 1 x braccio di montaggio  

▪ 4 xbulloni M4 x 12 mm  

▪ 4 x bulloni M5 x 12 mm  

▪ 4 x rondelle  

▪ 1x manuale Lindy 

 

Caratteristiche 

 

▪ Offre la libertà di movimento di un monitor a schermo singolo, creando un'esperienza visiva 

ottimale  

▪ Gestione dei cavi integrata che contribuisce a creare una postazione di lavoro pulita e ordinata  

▪ Facile installazione stringendo il morsetto a C in dotazione a qualsiasi scrivania  

▪ Compatibile VESA 75x75 e 100x100 mm 

 

Specifiche 

 

▪ Dimensioni minime del display supportate: 17 pollici 

▪ Dimensione massima del display supportata: 27 pollici 

▪ Peso massimo supportato: 10 kg (22 libbre) 

▪ Spessore minimo della scrivania: 10 mm  

▪ Spessore massimo della scrivania: 50 mm 

▪ Conformità VESA: 75x75 / 100x100 mm 

▪ Regolazione dell'inclinazione: +180° 

▪ Regolazione della rotazione: +90° 

▪ Rotazione: +180° 

▪ Gestione dei cavi: Integrato 
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IMPORTANTI INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA 

ATTENZIONE: evitare potenziali lesioni personali e danni alle cose! 
 

• Non utilizzare il prodotto per scopi non esplicitamente specificati nel presente manuale. Non 
superare la capacità di peso. Non siamo responsabili per danni o lesioni causati da montaggio 
improprio, assemblaggio non corretto o uso non appropriato.  

• Questo prodotto contiene una molla a gas ad alta pressione, il fuoco e la percussione sono 
vietati. È inoltre severamente vietato smontare il prodotto senza l'aiuto di professionisti. In caso 
di abbandono del prodotto, si prega di restituirlo al produttore o di consegnarlo ad agenzie 
professionali.  

• La scrivania deve essere in grado di sostenere tre volte il peso del carico totale (il supporto, il 
monitor e tutti gli accessori). Non utilizzare il prodotto su pannelli di particelle. 

Limitazioni di peso 

ATTENZIONE 

NON superare il peso massimo indicato. Questo sistema di 
montaggio è destinato all'uso solo entro i pesi massimi 
indicati. L'uso con prodotti di peso superiore a quello indicato 
può causare il malfunzionamento del supporto e dei suoi 
accessori, con conseguenti possibili danni o lesioni. 

Se il monitor pesa di più, questo 
supporto NON è compatibile. 

Prima di iniziare l'installazione, verificare lo schema VESA del monitor 

Se il VESA del monitor è superiore a 100x100 mm o inferiore a VESA 75x75 mm 
questo supporto NON è compatibile. 
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LA REGOLAZIONE DELLA TENSIONE DEVE ESSERE EFFETTUATA SOLO DOPO 
L'INSTALLAZIONE DEL SUPPORTO 

ATTENZIONE 

Non regolare la tensione senza il monitor. 
 
1. Assicurarsi che il monitor sia stato fissato al supporto. 
2. Leggere la scatola del monitor o il manuale per conoscere il peso netto del monitor. 
3. Assicurarsi che il peso netto del monitor (compresi gli accessori) sia compreso tra 3,3 
e 14,3 libbre (1,5-6,5 kg). 

Segno Di Regolazione 

In senso orario per ridurre la tensione.  
(Trasporta meno peso) 

In senso antiorario per aumentare la 
tensione 
(trasportare più peso) 

ATTENZIONE! 



Manuale   Italiano 

 

Installation 

  

Strumenti necessari (non inclusi) 

Cacciavite a croce Trapano 
Trapano per legno 

10-12mm (25/64 in. – 15/32 in.) 

Parti e ferramenta in dotazione 

Attenzione: Questo prodotto contiene piccoli elementi che possono costituire un rischio di 
soffocamento se ingeriti. 

 

Prima di iniziare il montaggio, verificare che tutte le parti siano incluse e non danneggiate. Non 
utilizzare parti danneggiate o difettose. 

• Nota bene: non tutta la ferramenta inclusa in questa confezione sarà utilizzata. 

Parti e ferramenta in dotazione Fase 1 

Base B (x1) Morsetto a C 
– C (x1) 

Morsetto a C 
Piastra – D(x1) 

Bullone – 
E (x2) 

Chiave a brugola 
grande da 13/64” (5 
mm) G (x1) 

Piastra di 
support I (x1) 

Parti e ferramenta in dotazione Fase 2 

Gruppo braccio (A) x 1 

3/32 in. (2.5mm) 
Chiave a brugola 
piccolo F (x1) 

Parti e ferramenta in dotazione Fase 3 

Bullone M4x12mm 
M-A (x4) 

Bullone M5x12mm 
M-B (x4) 

D5 Rondella 
M-C (x4) 

Chiave a brugola 
grande da 13/64” (5 
mm) G (x1) 

Chiave a brugola 
grande da 13/64” (5 
mm) G (x1) 

Parti e ferramenta in dotazione Fase 4&5 
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Installare la base 

A. Per il montaggio del morsetto 

Chiave a brugola grande da 

Assicurarsi che i bulloni 
siano fissati saldamente. 

Chiave a brugola grande da Chiave a brugola grande da 
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Chiave a brugola grande da 

B. Per il montaggio con gommino 

Chiave a brugola grande da 

Se sulla scrivania non è presente un foro per il gommino, posizionare la 
base (B) sulla superficie di montaggio e segnare il foro. Praticare un foro 
con una punta di diametro compreso tra 10 e 12 mm nella posizione 
contrassegnata attraverso la superficie di montaggio. 

Chiave a brugola grande da 

Scrivania 

Scrivania 
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Installare il gruppo del braccio sulla base 

Attenzione: Aprire lentamente il braccio per evitare lesioni. 

Chiave a brugola piccola 
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Fissare il monitor al braccio 

Fissare manualmente 2 bulloni nei fori 
VESA superiori sul retro del monitor. 

mantenere una distanza di circa 3 mm per 
i due bulloni. 

PESANTE! Potrebbe essere 
necessaria l'assistenza per questa 
fase. 
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Regolare la tensione della molla a gas 

1. Se il monitor può rimanere da solo all'altezza desiderata, non è 
necessaria alcuna regolazione. 
2. se il monitor si alza, premere il braccio per mantenerlo in 
posizione orizzontale e quindi utilizzare la chiave a brugola grande 
(G) per ruotare il bullone in senso orario (direzione “-”) per ridurre 
le tensioni del braccio solo fino a quando il monitor può rimanere 
da solo all'altezza desiderata.  
3. Se il monitor cade, sollevare il braccio per mantenerlo in 
posizione orizzontale e quindi utilizzare la chiave a brugola grande 
(G) per ruotare il bullone in senso antiorario (direzione “+”) per 
aumentare la tensione del braccio solo fino a quando il monitor 
può rimanere da solo all'altezza desiderata. 

assicurarsi di mantenere il braccio 
in posizione orizzontale durante 
la regolazione. In caso contrario, 
sarebbe difficile regolare il 
supporto o lo si potrebbe 
danneggiare. 

Chiave a 
brugola 
grande da 
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Regolazione dell'inclinazione 

Chiave a brugola grande da 

Chiave a brugola grande da 
1. Allentare leggermente i due bulloni preassemblati (T). 
2. Regolare il monitor sull'angolo di inclinazione desiderato 
3. Serrare nuovamente i due bulloni (T) per fissare il monitor in posizione. 

Regolazione della rotazione 

Rotazione 

Questa funzione funziona meglio 
per i monitor con centro di 
gravità 
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far passare i cavi lungo il braccio 
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Risoluzione dei problemi         

Il braccio del gas non rimane in posizione 

▪ La molla a gas potrebbe aver perso pressione nel tempo. Regolare la vite in alto per assicurarsi 

che sia ben salda e fare attenzione a non serrarla troppo. 

Il braccio del gas non si muove facilmente 

▪ Assicurarsi che il meccanismo sia pulito e ben lubrificato con un lubrificante a base di silicone.  

Il braccio del gas è troppo allentato o troppo stretto.  

▪ La vite di regolazione deve essere regolata per trovare la giusta tensione della molla a gas. Se il 

monitor cade, stringere la vite di regolazione in senso orario. Se il braccio a gas è difficile da 

spostare, allentare la vite ruotandola in senso antiorario.  

La base di montaggio si muove durante l'uso  

▪ Assicurarsi che il monitor sia completamente fissato al supporto utilizzando i morsetti e le piastre 

di montaggio in dotazione.
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Introducción 

Gracias por la compra de nuestro producto Expositor de sobremesa de un brazo a gas Este producto ha 

sido diseñado para proporcionar un funcionamiento confiable y sin problemas. Se beneficia tanto de una 

garantía LINDY 3 años como de nuestro soporte técnico gratuito de por vida. Para garantizar su uso 

correcto, lea este manual detenidamente y consérvelo para consultarlo en el futuro. 

Contenido del paquete 

▪ 1 x Base de montaje  

▪ 1 x Abrazadera en C  

▪ 1 x placa de sujeción en C  

▪ 2 x tornillos de montaje  

▪ 1 x llave Allen de 5 mm  

▪ 1 x llave Allen de 2,5 mm  

▪ 1 x placa de soporte de montaje  

▪ 1 x brazo de montaje  

▪ 4 x tornillos M4 x 12 mm  

▪ 4 x tornillos M5 x 12 mm  

▪ 4 x arandelas  

▪ 1 x manual Lindy 

 

Características 

 

▪ Ofrece la libertad de movimiento de un monitor de pantalla única, creando una experiencia visual 

óptima  

▪ La gestión de cables integrada ayuda a crear una estación de trabajo limpia y ordenada  

▪ Fácil instalación sujetando la abrazadera en C suministrada a cualquier escritorio  

▪ Compatible con VESA 75x75 y 100x100 mm 

 

Especificaciones 

 

▪ Tamaño mínimo de pantalla compatible: 17 pulgadas 

▪ Tamaño máximo de pantalla admitido: 27 pulgadas 

▪ Peso máximo admitido: 10 kg (22 lbs) 

▪ Grosor mínimo de la mesa: 10 mm  

▪ Grosor máximo de la mesa: 50 mm 

▪ Conformidad VESA: 75x75 / 100x100 mm 

▪ Ajuste de inclinación: +180°. 

▪ Ajuste de rotación: +90 

▪ Rotación: +180 

▪ Gestión de cables: integrado 
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Instalación 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD 

PRECAUCIÓN: ¡Evite posibles daños personales y materiales! 
 

• No utilice este producto para ningún fin que no esté explícitamente especificado en este manual. No 
exceda la capacidad de peso. No nos hacemos responsables de los daños o lesiones causados por un 
montaje inadecuado, un ensamblaje incorrecto o un uso inapropiado.  

 

• Este producto contiene un resorte de gas de alta presión, prohibido el fuego y la percusión. También está 
estrictamente prohibido desmontarlo sin profesionales. En caso de abandono del producto, devuélvalo al 
fabricante o entréguelo a agencias profesionales.  

 

• El escritorio debe ser capaz de soportar tres veces el peso de la carga total (el soporte, el monitor y todos 
los accesorios de peso). No utilice el producto sobre tableros de partículas.: ¡Evite posibles daños 
personales y materiales! 

 

• No utilice este producto para ningún fin que no esté explícitamente especificado en este manual. No 
exceda la capacidad de peso. No nos hacemos responsables de los daños o lesiones causados por un 
montaje inadecuado, un ensamblaje incorrecto o un uso inapropiado.  

 

• Este producto contiene un resorte de gas de alta presión, prohibido el fuego y la percusión. También 
está estrictamente prohibido desmontarlo sin profesionales. En caso de abandono del producto, 
devuélvalo al fabricante o entréguelo a agencias profesionales.  

 

• El escritorio debe ser capaz de soportar tres veces el peso de la carga total (el soporte, el monitor y 
todos los accesorios de peso). No utilice el producto sobre tableros de partículas. 

Restricciones de peso 

ADVERTENCIA 

NO exceda el peso máximo indicado. Este sistema de montaje está 
diseñado para utilizarse únicamente con los pesos máximos 
indicados. El uso con productos que pesen más que los pesos 
máximos indicados puede provocar fallos en el soporte y sus 
accesorios, causando posibles daños y/o lesiones. 

Si su monitor pesa más, 
este soporte NO es 
compatible. 

Compruebe el patrón VESA de su monitor antes de comenzar la instalación 

Si el patrón VESA de su monitor es superior a 100x100mm / 4x4 pulg. o inferior a 
VESA 75x75mm/3x3 pulg. este soporte NO es compatible. 
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EL AJUSTE DE LA TENSIÓN SÓLO DEBE REALIZARSE DESPUÉS DE LA 
INSTALACIÓN DEL SOPORTE 

No ajuste la tensión sin el monitor. 
 
1. Asegúrese de que el monitor se ha fijado al soporte 
2. Lea la caja o el manual del monitor para averiguar el peso neto del monitor. 
3. 3. Asegúrese de que el peso neto del monitor (incluidos los accesorios) esté comprendido 
entre 1,5 - 6,5 kg (3,3 - 14,3 lb). 

Signo de ajuste 

En el sentido de las agujas del reloj 
para reducir la tensión.  
(Lleva menos peso) 

En sentido contrario a las agujas del reloj 
para aumentar la tensión 
(llevar más peso) 

ADVERTENCIA 

ADVERTENCIA! 
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Installation 

  

Herramientas necesarias (no incluidas) 

Destornillador Phillips Taladro 

Taladro para madera 10-12mm (25/65 in. – 
15/32 in.) 

Piezas y herrajes suministrados 

Advertencia: Este producto contiene piezas pequeñas que pueden provocar asfixia en caso de ingestión. 

 Antes de comenzar el montaje, verifique que todas las piezas estén incluidas y sin daños. No utilice piezas 
dañadas o defectuosas. 
 

• Tenga en cuenta que no se utilizarán todos los herrajes incluidos en este paquete. 

Piezas y herrajes suministrados Paso 1 

Base B 
(x1) 

Abrazadera 
en C – C (x1) 

Abrazadera en C 
placa D (x1) 

Perno E 
(x2) 

13/64 in. Llave 
Allen grande  G 

(x1)(5mm) 

Placa de 
soporte I (x1) 

Piezas y herrajes suministrados Paso 2 

Conjunto del brazo A 
(x1) 

3/32 in.(2.5mm) Llave Allen 
pequeña F (x12) 

Placa 
M4x12mm 
M-A (x4) 

Placa 
M5x12mm 
M-B (x4) 

Piezas y herrajes suministrados Paso 3 

D5 Arandela M-C 
(x4) 

13/64 in. Llave Allen 
grande  G (x1)(5mm) 

13/64 in. Llave Allen 
grande  G (x1)(5mm) 

Piezas y herrajes suministrados Paso 4&5 
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Instale la base 

Para montaje con abrazadera 

Llave Allen grande   

Advertencia!  
Asegúrese de que los 
tornillos están bien sujetos. 

 

Llave Allen grande   Llave Allen grande   
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Llave Allen grande   

Para montaje con ojal 

Llave Allen grande   

Si su escritorio no dispone de orificio para pasacables, coloque la base (B) 
sobre la superficie de montaje y marque el orificio. Taladre un agujero con 
la broca en un diámetro de 0,39 pulgadas (10 mm) - 0,47 pulgadas (12 mm) 
en la posición marcada a través de la superficie de montaje. 

Advertencia: Despliegue 
lentamente el brazo para evitar 
lesiones. 

 

Llave Allen grande   

Escritorio 

Escritorio 
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Instale el conjunto del brazo en la base 

Advertencia: Despliegue lentamente el brazo para evitar lesiones. 

Llave Allen pequeña 
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Fije el monitor al brazo 

Fije manualmente 2 pernos en los 
orificios VESA superiores de la 
parte posterior del monitor. 

deje un espacio de 3 mm para los dos tornillos. 
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Ajuste la tensión del resorte de gas 

1. si el monitor puede mantenerse a la altura deseada por sí mismo, no es 
necesario realizar ningún ajuste. 
2. si el monitor se levanta, presione el brazo para mantenerlo en posición 
horizontal y, a continuación, utilice la llave Allen grande (G) para girar el 
perno en el sentido de las agujas del reloj (dirección «-») para reducir la 
tensión del brazo sólo hasta que el monitor pueda permanecer a la altura 
deseada por sí mismo.  
3.Si el monitor se cae, levante el brazo para mantenerlo en posición 
horizontal y, a continuación, utilice la llave Allen grande (G) para girar el 
perno en el sentido contrario a las agujas del reloj (dirección «+») para 
aumentar la tensión del brazo sólo hasta que el monitor pueda 
permanecer a la altura deseada por sí mismo. 

asegúrese de mantener el brazo 
en posición horizontal durante el 
ajuste. De lo contrario, resultaría 
difícil ajustar el soporte o éste 
podría dañarse. 

Llave Allen 
grande 
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Rotación 

Ajuste de la inclinación 

Llave Allen grande 

Llave Allen grande 
1. Afloje ligeramente dos tornillos premontados (T) 
2. Ajuste el monitor al ángulo de inclinación deseado 
3. Vuelva a apretar ambos pernos (T) para fijar el monitor en su sitio. 
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tienda los cables a lo largo del brazo 
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Solución de problemas 

Il braccio del gas non rimane in posizione 

▪ La molla a gas potrebbe aver perso pressione nel tempo. Regolare la vite in alto per assicurarsi 

che sia ben salda e fare attenzione a non serrarla troppo. 

Il braccio del gas non si muove facilmente 

▪ Assicurarsi che il meccanismo sia pulito e ben lubrificato con un lubrificante a base di silicone.  

Il braccio del gas è troppo allentato o troppo stretto.  

▪ La vite di regolazione deve essere regolata per trovare la giusta tensione della molla a gas. Se il 

monitor cade, stringere la vite di regolazione in senso orario. Se il braccio a gas è difficile da 

spostare, allentare la vite ruotandola in senso antiorario.  

La base di montaggio si muove durante l'uso  

▪ Assicurarsi che il monitor sia completamente fissato al supporto utilizzando i morsetti e le piastre 

di montaggio in dotaz



Recycling Information 

 

WEEE (Waste of Electrical and Electronic Equipment), Recycling of Electronic Products  
 
Europe, United Kingdom 
In 2006 the European Union introduced regulations (WEEE) for the collection and recycling of all 

waste electrical and electronic equipment. It is no longer allowable to simply throw away electrical and 
electronic equipment. Instead, these products must enter the recycling process. Each individual EU 
member state, as well as the UK, has implemented the WEEE regulations into national law in slightly 
different ways. Please follow your national law when you want to dispose of any electrical or electronic 
products. More details can be obtained from your national WEEE recycling agency. 
 

Germany / Deutschland Elektro- und Elektronikgeräte  
Informationen für private Haushalte sowie gewerbliche Endverbraucher 
Hersteller-Informationen gemäß § 18 Abs. 4 ElektroG (Deutschland) 
Das Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) enthält eine Vielzahl von Anforderungen an den 
Umgang mit Elektro- und Elektronikgeräten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt.  
1. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“  

Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom 
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist. 
 

2. Getrennte Erfassung von Altgeräten  
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von 
Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. 
Altgeräte gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und 
Rückgabesysteme.  
 

3. Batterien und Akkus sowie Lampen  
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, im Regelfall vor 
der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgeräte einer 
Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgers 
zugeführt werden.  
 
4. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten  
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-
rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG 
eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben.  
Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² für Elektro- und 
Elektronikgeräte sowie diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 
800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt 
bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die 
Lager- und Versandflächen für Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen oder die 
gesamten Lager- und Versandflächen mindestens 800 m² betragen. Vertreiber haben die Rücknahme 
grundsätzlich durch geeignete Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen 
Endnutzer zu gewährleisten.  
Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes besteht bei rücknahmepflichtigen 
Vertreibern unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerät, das im Wesentlichen die gleichen 
Funktionen erfüllt, an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Gerät an einen privaten Haushalt 
ausgeliefert wird, kann das gleichartige Altgerät auch dort zur unentgeltlichen Abholung übergeben 
werden; dies gilt bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln für Geräte der 
Kategorien 1, 2 oder 4 gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG, nämlich „Wärmeüberträger“, „Bildschirmgeräte“ oder 
„Großgeräte“ (letztere mit mindestens einer äußeren Abmessung über 50 Zentimeter). Zu einer 
entsprechenden Rückgabe-Absicht werden Endnutzer beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. 
Außerdem besteht die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe bei Sammelstellen der Vertreiber 
unabhängig vom Kauf eines neuen Gerätes für solche Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung größer 
als 25 Zentimeter sind, und zwar beschränkt auf drei Altgeräte pro Geräteart.  
 
 
 



Recycling Information 

 

5. Datenschutz-Hinweis  
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der 
Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in 
Ihrem eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder 
Endnutzer selbst verantwortlich ist. 
 

France 
En 2006, l'union Européenne a introduit la nouvelle réglementation (DEEE) pour le recyclage de tout 
équipement électrique et électronique. Chaque Etat membre de l’Union Européenne a mis en application 
la nouvelle réglementation DEEE  de manières légèrement différentes. Veuillez suivre le décret 
d’application correspondant à l’élimination des déchets électriques ou électroniques de votre pays. 
 

Italy 
Nel 2006 l’unione europea ha introdotto regolamentazioni (WEEE) per la raccolta e il riciclo di apparecchi 
elettrici ed elettronici. Non è più consentito semplicemente gettare queste apparecchiature, devono essere 
riciclate. Ogni stato membro dell’EU ha tramutato le direttive WEEE in leggi statali in varie misure. Fare 
riferimento alle leggi del proprio Stato quando si dispone di un apparecchio elettrico o elettronico. Per 
ulteriori dettagli fare riferimento alla direttiva WEEE sul riciclaggio del proprio Stato. 

España 
En 2006, la Unión Europea introdujo regulaciones (WEEE) para la recolección y reciclaje de todos los 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. Ya no está permitido simplemente tirar los equipos 
eléctricos y electrónicos. En cambio, estos productos deben entrar en el proceso de reciclaje. Cada estado 
miembro de la UE ha implementado las regulaciones de WEEE en la legislación nacional de manera 
ligeramente diferente. Por favor, siga su legislación nacional cuando desee deshacerse de cualquier 
producto eléctrico o electrónico. Se pueden obtener más detalles en su agencia nacional de reciclaje de 
WEEE.



CE Statement 

 

 

CE Certification 
LINDY declares that this equipment complies with relevant European CE requirements. 

CE Konformitätserklärung 
LINDY erklärt, dass dieses Equipment den europäischen CE-Anforderungen entspricht 

UKCA Certification 
LINDY declares that this equipment complies with relevant UKCA requirements. 
 
 

 

LINDY Herstellergarantie – Hinweis für Kunden in Deutschland 

LINDY gewährt für dieses Produkt über die gesetzliche Regelung in Deutschland hinaus eine zweijährige 

Herstellergarantie ab Kaufdatum. Die detaillierten Bedingungen dieser Garantie finden Sie auf der LINDY 

Website aufgelistet bei den AGBs.   

 

Hersteller / Manufacturer (EU):. Manufacturer (UK): 
LINDY-Elektronik GmbH LINDY Electronics Ltd 
Markircher Str. 20 Sadler Forster Way 
68229 Mannheim Stockton-on-Tees, TS17 9JY 
Germany England 
Email: info@lindy.com , T: +49 (0)621 470050 sales@lindy.co.uk , T: +44 (0)1642 754000 
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